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Montréal,  le  12  Avril  1873. 
Bitn  i4imfs  Frères. 

C'est  avec  Le  Pontifical  Romain  gt  le  Cérémonial  des 
Evoques,  à  la  main,  que  j'ai  rédigé  la  Lettre  Pastorale,  que 
vous  recevrez  avec  la  présente.  Pour  exciter  dans  le 
cœur  des  fidèles  de  fortes  convictions  de  l'importance, 
que  doit  avoir  pour  eu.x  tous  un  Concile  Provincial,  il 
ïne  fallait  m'inspirer  à  ces  livres  liturgiques  qui,  comme 
tous  les  autres,  couvrent  sous  une  écorce  simple  et 
commune,  des  trésors  de  lumières,  de  grâces  et  d'onction. 
En  lisant,  avec  une  religieuse  attention,  ces  livres  que 
l'Esprit  saint  a  inspirés  à  son  Eglise,  il  semble  en 
vérité  que  l'on  voyage  dans  une  terre  qui  coule  le  lait 
et  le  miel. 

Il  s'agit,  dans  cette  Lettre  Pastorale,  comme  il  est 
facile  de  le  voir  à  la  simple  lecture,  de  montrer  au 
peuple  que  le  Concile  peut  avoir  pour  lui  des  résultats 
incalculables,  s'il  fait  ce  qui  dépend  de  lui  :  Ut  actio 
hujusmodi,  Deo  opitulante  diynum  sortiatur  exordium, 
ftiicemque^  et  fructuosum  progressum  et  exitum  habeat. 
(Cœr.  Epis.  c.  31,  v.  4.)  Mais  il  est  évident  que  ce  ne  sera 
pas,  à  la  simple  lecture  qu'on  lui  en  fera,  qu'il  en  aura 


la  conviction.  Go  que  nous  en  dit  l'Eglise  confimne 
l'exiîéricnce  que  nous  en  ac(jnérons  chîuiue  jour,  pouv 
tout  le  bien  qu'il  y  a  à  f  lire. 

Car  elle  veut  que  1^  Concile  soit  considéré  comnio 
une  des  grandes  solennités  de  l'année  ;  et  que  pour  éiro 
plus  connu  du  peuple  il  soit  annoncé^  le  jour  de  l'Epi- 
phanie, à  la  Messe  solennelle,  à  laciuelle  assiste  plus  de 
monde.  Ut  plcnius  dioulgctur^  in  die  Epiphunix,  dum 
frequenli  populo  intra  missarum  solnnnia  fcslivitates  rjus 
anni  sokmniorc  denuntiantiir,  potrril  loco  suo  intcr  ipsos 
dies  festos  pronunciari  et  promulgtiri. 

Cette  indication  dti  Concile,  faite  de  vive  voix  et  d'une 
manière  si  solennelle,  ne  suflit  pas,  au  sentiment  de 
l'Eglise, qui  comprend  parfaitemeniconibien  ilcst  difficile 
d'initier  les  hommes  charnels  et  sensuels  aux  choses 
spirituelles,  tels  que  les  avantages  que  peut  produire 
dans  les  âmes  la  convocation  d'un  Concile.  Elle  veut 
en  conséquence  que,  dans  l'Eglise  Métropolitaine  et  dans 
toutes  les  Cathédrales  de  la  Province,  l'on  aifiche,  pendant 
im  mois  ou  deux,  avant  le  jour  de  l'ouverture,  TAnnonce 
suivante  formulée  dans  le  Cérémonial  des  Evêques  : 
Concilium  Provinciale indictum...hoc  anno...Deo  adju- 
vante, in  Mctropolitana Ecclesia  inchoabilur.      C'est  un 

Mémorial  visible  et  frappant  qui  rappelle  aux  fidèles,  qui 
entrent  dans  le  lieu  saint,  les  recommandations  qui  leur 
ont  été  faites  de  beaucoup  prier  pour  le  bon  succès  du 
Concile, 

Mais  il  est  quelque  chose  de  plus  important  et  de 
plus  efficace,  pour  imprimer  dans  les  cœurs  le  sentiment 
des  devoirs  qu'il  y  a  à  remphr  envers  Dieu  et  envers 
sa  sainte  Eglise.  Car  c'est  par  des  prédications  réitérées 
et  par  d'instantes  recommandations  que  l'on  parvient  à 
amener  les  mas-es  à  la  connaissance  et  à  l'amour  des 
obligations  qu'impose  la  Religion,  C'est  ce  que  veut  nous 
faire  comprendre  l'Eglise,  en  nous  indiquant  les  moyens 
à  prendre,  pour  que  les  fidèles  entrenl  dans  ses  inten- 
tions, afin  de  coopérer  au  bon  succès  du  Concile.    Tribus 
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proximis  dicbux  domimck.--conveniens  erit,  si pcr  paro- 

clios  ilenim  ulquc  iterum  dmuntietur^  popiiplique  fidèles.., 
adhortentur. 

Mais  l'Eglise,  on  insistant  si  fortement,  pour  qu'aux 
approches  du  Concile,  il  se  fasse  des  prédications  réitérées, 
doit  sans  doute  en  espérer  un  heureux  résultat,  pour  le 
bon  succès  de  cette  réunion;  oui,  son  intention  c'est  de 
faire  prier  les  fidèles  pour  leurs  pasteurs,  afin  que  le  saint 
Kspritdirige  toutes  leurs  opérations.  Aussi,  ces  Evoques  ne 
sont  pas  plus  tôt  réunis  dans  le  Cénacle  que  l'Eglise  leur 
met  à  la  bouche  cette  admirable  prière,  qui  montre  bien 
visiblement  qu'un  soufQe  divin  a  répandu  en  elle  le  véri- 
table esprit  de  prières.  E/}undam  spiritum  precum.  Adsu- 
mus^  disent-ils,  d'un  commun  accord  et  avec  tout 
l'accent  de  cœurs  qui  sentent  la  sublime  mission  qu'il 
y  a  à  remplir  et  les  énormes  diflicultés  qui  vont  s'oppo- 
ser au  bien  qu'a  à  faire  le  Concile.  Adsiimus^  Domine 
Sancte  Spiri(us...vcni  ad  nos...doce  nos^  quid  agamus  ;   quo 

gradiamur  ostcnde;  quid  efficiamus,  operare non  nos 

patiaris  perturbatorcs  esse  jmtitix ut  simus  in  teunum^ 

et  in  nulle   deviemus   a  vcro Or,  pour  que  cette 

prière  des  pasteurs  soit  plus  favorablement  exaucée,  elle 
est  répétée  par  des  milliers  de  bouches,  dans  le  troupeau 
confié  à  leurs  soins.  Puisse  l'accord  de  tant  de  voix  se 
faire  entendre  aux  oreilles  du  Père  des  lumières  de  qui 
vient  tout  don  parfait! 

On  voit,  par  tons  ces  saintes  directions  quel  est 
l'esprit  de  l'Eglise.  Elle  entend  évidemment  que,  par 
tous  les  moyens  que  la  Religion  met  à  sa  disposition,  l'oa 
s'empare  de  l'esprit  et  du  cœur  de  ses  enfants,  pour 
qu'ils  sentent  intimement  que  c'est  pour  eux  et  à  leur 
avantage  que  le  Concile  e«t  convoqué,  et  que  c'est  leur 
devoir  de  contribuer,  selc  >  mesure  de  leurs  forces  à 
son  plein  succès.  Pourraient  ils,  en  effet,  demeurer  in- 
différents au  succès  de  cette  réunion  de  leurs  Evoques 
lorsqu'ils  voient  qu'ils  doivent  s'y  intéresser  par  des 
prières  continuelles,  par  des  jeûnes,  des  aumônes,  des 


communions  et  tontes  espèces  de  bonnes  œnvrcs  t  Ponr- 
r.'iienl-ils  ne  pas  en  conipnMUlre  l'iniportanet,',  lorsuue 
leurs  paateurtj  no  cessent  do  lenr  renieltre  sous  le»  yenx, 
qne  c'est  pur  le  Concile  qne  les  plus  grands  abus  sont 
rél'ornjés  et  les  règles  do  la  discipline  ecolésiasli([no 
remises  en  vignenr?  Pourraient-ils  enfin  n'être  pas 
pénétrés  de  ciîtte  vérilé  que  pins  ils  conlribneronl  de  la 
sorte  au  succès  du  Concile,  et  pins  ils  participeront 
abondamment  à  ses  fruits  précieux  ? 

Mais  il  va  sans  dire  que  c'est  sur  nous  surtout  qne 
l'Eglise  se  iepose  pour  le  succès  du  Concile, comm»;  aussi 
il  va  sans  dire  que  c'est  nous  qui  devons  en  remporter  de 
plus  grands  avantages.  11  snHil,  pour  s'en  convaincre, 
de  donner  une  attention  sérieuse  aux  allocutions  si  ma- 
ternelles (ju'ellH  adresse  aux  Kvè(jues  et  aux  Prêtres,  et 
qu'elle  répète  à  chacune  des  sessions  publiques  :  Vene- 
rabiU'S  consacerdotcs^  et  fratres  nostri  cliarissiini,  pra'mis- 
sis  Deo  precibus,  oportet  ut  ea  qux  divinis  o/ficiis  vel 
sacris  ordinibas^  aut  etiam  de  nostris  moribus  et  ncces- 
sitalibus  ecclcsiasticis  a  )iobis  confercnda  sunt. 

Il  faut  donc  comme  de  raison  que  nous  soyons  à  la  tète 
de  tous  les  exercices  de  piété  et  de  charité,  que  l'Eglise 
recommande  avec  tant  d'instance,  pour  que  le  Concile 
puisse  produire  les  heureux  fruits  qu'elle  a  droit  d'en 
attendre.  Car  nous  comprenons  mieux  que  le  peuple  les 
difficultés  énormes  que  rencontre,  dans  sa  marche,  le 
Concile,  appelé  à  opérer  de  si  grands  biens. 

Ces  diliicultés  se  présentent  naturellement  dans  les 
discussions  qui  doivent  toujours  se  faire  avec  charité, 
douceur,  et  respect  :  cum  charUate  et  beniynilate,  sum- 
maque  reverentia.  Mais  il  ne  faut  pas  que  les  intérêts  do 
la  justice  et  delà  vérité  soient  trahis  par  une  charité  mal 
entendue  et  une  fausse  douceur,  qui  serait  une  cruauté. 
Si  cui  forte  quod  dicetur,  aut  ayrtur,  displiceat^  sine  aliquo 
scrupulo  contenlionis,  palam  coram  omnibus  {unusquisque) 
conférât.  11  y  a  donc  à  faire  triompher,malgré  tous  les 
obstacles,  les  droits  de  la  vérité,  sans  blesser  les  règles  de 
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la  charité.  Or,  l'on  comprend  bien  que  cola  est  difUcile  ; 
(!l  voilà  pouniuoi  il  faut  réclamer  avec  instance  le  secours 
du  Ciel.  (Juatnius,  Domine  nwdianle^  el  hoc  ad  optimum 
statum  pervcniat  ;  ila  ut  nec  discordans  contcnlio  ad  sub- 
versionem  justitia!  locum  inveniat,  neque  itcrum  per  inqui- 
rendu  veritule  viyor  nostri  ordinis,  vel  sollicitudo  tepescat. 

D'ailleurs,  il  est  tonjours  question,  dans  un  Concile,  do 
réforme.  Or,  rien  de  plus  répugnant  pour  la  pauvre 
nature  humaine,  que  de  l'assujettir  à  des  renoucementa 
qui  ne  peuvent  que  la  faire  gémij'.  Unusquisquc  fuleliter 
sludeat^  aummaque  reverentia,  quantum  valet,  Domino  ad- 
juvante percipiat,  vel  qux  emendatione  Oi(jna  sunt  omni 
devolione  unusquisque  fuleliter  studeat  emcndare. 

C'est  pour  me  conformer  à  cette  importante  recom- 
mandation, que  j'ai  cru  utile  de  faire  relire  en  trois 
parties,  avant  l'ouverture  du  Coucile,  la  Lettre  Pastorale 
du  11  Mai  18G8,  qui  signale  les  vices  les  plus  nuisibles  à 
notre  société,  elles  principales  œuvres  à  encourager.  En 
lisant  et  commentant  cette  Instruction  adressée  à  toute 
la  Province,  vous  ne  manquerez  pas  de  faire  remarquer 
que  malheureusement  elle  n'a  pas  porté  tout  le  fruit  que 
l'on  devait  en  attendre  ;  et  vous  ferez  de  nouvelles  ins- 
tances pour  obtenir  une  salutaire  réforme  sur  tous  les' 
points  qui  ont  été  mis  en  oubli  ou  violés  impunément. 
Pour  ce  qui  est  de  l'usure  dont  il  est  question  à  l'article 
IX  de  cette  LeHre  Pastorale  et  au  Décret  X  du  IV  Concile 
Provincial,  il  en  faut  conclure,  comme  dans  la  Lettre 
Pastorale,  adressée  sur  ce  sujet  au  Diocèse  de  Montréal, 
qu'il  ne  faut  pas  inquiéter  ceux  qui  prêtent  au  taux  légal, 
qui  continue  à  être  six  par  cent  d'intérêt;  mais  qu'au-de- 
là de  ce  taux,  il  ne  faut  pas  le  tolérer,  à  moins  que,  con- 
sultant des  hommes  expérimentés  et  la  commune  estima- 
tion des  hommes  il  ne  s'y  trouve  quelque  titre  licite, 
admis  par  les  théologiens,  savoir  :  le  lucrum  cessans, 
damnum  emergens  et  periculum  sortis  ;  ce  qui  peut  et  doit 
se  rencontrer,  quand  arrive  quelque  crise  monétaire  ou 
autre  gêne  plus  qu'ordinaire,  dans  le  commerce  ou  les 
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an'uites  publiiiiips.  Vous  aurez  dont;  beauronp  de  leçons 
iiiiHoilaiitos  i\  doinior  aux  fidèles,  en  lisant  et  comnien. 
tant  celte  Lettre  Pastorale,  qui  a  ôlo  publiéo  ù  la  clôtuie 
du  dernier  Concile  Provincial,  ininiédialeinent  avant 
l'ouverture  de  ci'lui  qui  noiis  arrive,  (lar  il  s'agit  dt) 
constater  ce  fait  important,  savoir,  si  l'on  avance  ou  si 
l'on  recule,  dans  la  voie  du  Seigneur  et  l'accomplisse- 
ment de  ses  saints  commandements,  Mêlas!  s'il  j  a  abus 
ne  tant  et  do  si  grandes  giAces,  quel  compte  à  rendre,  et 
quelle  enrayante  res()Oiisabililé  pour  nous  et  pour  les 
fidèles  confiés  à  nf)s  soins  ! 

Voilà  qui  est  pour  le  peuple.  Quant  à  nous,  nous 
avons  aussi  à  nous  recueillir,  pour  inteiiDger  nos 
consciences  et  savoir  si  nous  n'avons  rien  à  nous  repio- 
cher par  rapport  à  l'observation  des  salutaires  Décrets 
émanés  dans  les  Conciles  provinciaux,  qui  ont  l'ié  tenus 
jusqu'à  présent.  L'Eglise  nous  y  invite  par  ces  paroles 
bien   propres  à  nous  faire  faire  de  sérieux  velours  sur 

nous-mêmes.     Convenit,  ut   ea  quœ proptcr  Uiversus 

occupationes  nul  ((juod  ne(jare  non  poss^imus)  propter 
nostrum  aliorumque  desiderium,  non  tamplene^ut  oportel, 
exécuta  sunt,  omnium  7iosirum  unanimi  consensu  et  volun- 
tate  requirantur  et  huniiUter....recUentur^  ut  quai  digna 
suiitemendatione,  ad  meliorem  statum,  auxiUante   Domino, 

perducantur quatenus  totum  quod  Synodali  conventione 

nostra  statutum  fuerit  vel  renovatum,  absque  omni  contra  ■ 
rictate,  concordia  sanctœ  pacis  ah  omnibus  ;cque  cuitodia- 
ttir  ac  lineatur  ad  augmentum  mternx  beatitudinis 
omnium  nostrum. 

Mais  le  meilleur  moyen  pour  chacun  de  nous  de 
mieux  connaître  ces  négligences  et  transgressions,  c'est  de 
relire  et  de  méditer  attentivement  les  Décrets  des  quatre 
Conciles  Provinciaux  précédents,  en  notant  tous  les 
points  qui  ont  été  négligés,  en  s'excitant  au  repentir  et 
en  formant  la  résolution  de  s'amender.  Comme  vous  le 
voyez,  c'est  à  cela  que  nous  exhorte  l'Eglise,  dans  sa 
sollicitude    maternelle.      La    Lettre    Pastorale,  qui    est 


adrosséo  niix  FidMt's,  cl  la  prôacnlo  Circiilairo  qui  vous 
regard»!  spécialement,  iio  boiiI,  donc  que  l'écho,  ([uoiijue 
bien  faible,  de  la  voix  inajestneiiHe  et  puissante  de 
l'Kpouse  du  Kils  de  Dieu.  Aussi,  ai-Jo  le  ferme  espoir 
qu'elles  porteront  leurs  fruits,  on  nous  préparant  à  toutes 
les  grAces  du  Concile. 

Je  n'ai  rien  prescrit  d'extraordinaire,  à  l'occasion  du 
Concile,  (|ue  U\  chant  du  Vrni  Creator^  pour  ne  pas  vous 
«urcharj,'er  de  praticjues  (jni  auraient  pn  vous  embarras- 
ser et  mettre  un  certain  vague  dans  l'esprit  des  Fidèles. 
Mais  à  la  place,  j'ai  snggéré  les  exercices  qni  ont  coutume 
de  se  faire,  comme  moyens  eilica-^es  d'attirer  les  béné- 
dictions  du  Ciel  sur  les  travaux  du  Concile.  Cette 
intention  spéciale  si  elle  est  renouvelée  souvent,  ne  peut 
qu'exciter  la  ferveur  des  fidèles,  dans  l'accomplissement 
de  leurs  devoirs  religieux  et  les  exciter  chaijue  jour  à 
s'en  bien  acquitter;  ce  qui  est  pour  eux  et  pour  toute 
l'Eglise  un  avantage  inappréciable. 

Ainsi,  en  vue  d'attirer  les  bénédictions  du  Ciel  sur  le 
Concile,  vous  trouverez  moyen  de  porter  les  fidèles  à 
bien  faire  le  Mois  de  Marie,  à  aller  •  n  pèlerinage  dans 
les  sanctuaires  de  piété,  à  se  montrer  plus  exacts  à  la 
messe,  à  la  communion,  à  la  visite  au  St.  Sacrament. 
Vous  pourrez  obtenir  plus  facilement  qu'ils  renoncent 
au  luxe,  à  la  vanité,  aux  ivrogneries,  aux  impudicites, 
aux  habitudes  qui  peuvent  régner  dans  la  paroisse.  Com- 
me c'est  un  temps  de  grâces  extraordinaires,  vous  en 
profiterez  avec  avantage,  pour  commencer  ou  affermir 
vos  œuvres  de  piété  et  de  charité,  qui  partout  sont  comme 
des  boulevards  pour  mettre  en  sûreté  la  foi  et  les  mœurs 
d'un  peuple. 

En  terminant,  gravons  dans  nos  cœurs  ces  paroles  do 
notre  sainte  Mère  l'Eglise:  Frxcones  veritatis  efficiamur 
intrepidi,  et  adressons  avec  elle  cette  fervente  prière  au 
Dieu  tout  bon  et  tout  miséricordieux  :  Da  Spiritum 
sapientiœ  tua.'  i/uibus  dedisti  reçiimen  di&cipluix^  ut  de 
profectu  sanctarum  ovium  fiant  gaudia  xterna  paslorum. 


8 

Je  n'ai  pas  besoin  de  vous  dire  que  si  vous  avez 
quelques  suggestions  à  me  faire,  à  propos  du  Concile, 
elles  seront  reçues  avec  reconnaissance. 

En  attendant,  veuillez  bien  me  croire  très-sincèrement, 

Bien  aimés  Frères, 

Voire  tout  dévoué  serviteur, 

-}•  Ig.  Ev.  de  Montréal. 


